[image: image1.png]Nalozba v va3o prihodnost
Operacocelo iancia Evopska inja
Instrument za predpistopno pormo

Ulaganje u vasu buduénost
Qpetacj dielomicno fnznci Europska unia
Instrument pretpristupne pomodi




[image: image2.png]Nalozba v va3o prihodnost
Operacocelo iancia Evopska inja
Instrument za predpistopno pormo

Ulaganje u vasu buduénost
Qpetacj dielomicno fnznci Europska unia
Instrument pretpristupne pomodi





 Declaration of
impartiality and confidentiality1
IZJAVA O NEPRISTRANSKOSTI IN ZAUPNOSTI


Publication ref: /REFERENČNA ŠTEVILKA DOKUMENTA:____________________ 
I, the undersigned, hereby declare that I agree to participate in the evaluation of the above-mentioned [tender procedure / call for proposals]*./Podpisani izjavljam, da se strinjam s sodelovanjem pri oceni zgoraj omenjenega [postopka za oddajo naročila/javnega razpisa za oddajo ponudb]*.   By making this declaration, I confirm that I have familiarised myself with the information available to date concerning this [tender procedure / call for proposals]* including the provisions of the Practical Guide to contract procedures for external actions relating to the evaluation process./S to izjavo potrjujem, da sem se seznanil z doslej razpoložljivimi informacijami v zvezi s tem [postopkom za oddajo naročila/javnim razpisom za oddajo ponudb]*, vključno z določbami Praktičnega vodnika po postopkih naročil za zunanje ukrepe, ki se nanašajo na ocenjevalni postopek.  

I shall execute my responsibilities impartially and objectively./Svoje naloge bom opravljal nepristransko in objektivno.  

I hereby declare that I am independent2 of all parties which stand to gain from the outcome of the evaluation process3./s tem izjavljam, da sem neodvisen
 od vseh strani, ki naj bi pridobile od izida ocenjevalnega postopka
.   To the best of my knowledge and belief, there are no facts or circumstances, past or present, or that could arise in the foreseeable future, which might call into question my independence in the eyes of any party; and, if I discover or should it become apparent during the course of the evaluation process that such a relationship exists or has been established, I will declare it immediately and cease to participate in the evaluation process./Po mojem najboljšem vedenju in prepričanju ne obstajajo dejstva ali okoliščine, pretekla ali sedanja ali ki bi lahko nastala v bližnji prihodnosti, zaradi katerih bi lahko postala vprašljiva moja neodvisnost v očeh katere koli strani; če ugotovim ali se izkaže med ocenjevalnim postopkom, da takšno razmerje obstaja ali je bilo vzpostavljeno, bom to nemudoma navedel in prenehal sodelovati v ocenjevalnem postopku.    I declare that I have not been employed by any of the [candidates/applicants/tenderers], their consortium members or subcontractors within the previous 3 years.4/Izjavljam, da v preteklih 3 letih nisem bil zaposlen pri katerem koli izmed [kandidatov/vlagateljev/ponudnikov], njihovih članih konzorcija ali podizvajalcih.
 
I further declare that to the best of my knowledge, I am not in a situation that could cast doubt on my ability to evaluate the [applications/tender(s)]./Izjavljam tudi, da po svojem najboljšem vedenju nisem v situaciji, ki bi lahko povzročila dvom v mojo sposobnost ocenjevanja [vlog/ponudbe (ponudb)]. 
I agree to hold in trust and confidence any information or documents ("confidential information") disclosed to me or discovered by me or prepared by me in the course of or as a result of the evaluation and agree that it shall be used only for the purposes of this evaluation and shall not be disclosed to any third party./Zavezujem se, da bom kakršne koli informacije ali dokumente („zaupne informacije“), ki mi bodo razkriti ali jih bom odkril ali sestavil v teku ali kot posledica ocenjevanja, obravnaval strogo zaupno, ter se zavezujem, da jih bom uporabil samo za namene te ocene in jih ne bom razkril tretjim osebam   I also agree not to retain copies of any written information or prototypes supplied./Zavezujem se tudi, da ne bom zadržal kopij kakršnih koli predloženih pisnih informacij ali prototipov. 
Confidential information shall not be disclosed to any employee or expert unless they agree to execute and be bound by the terms of this Declaration./Zaupnih informacij ne bom razkril nobenemu uslužbencu ali strokovnjaku, razen če se ta oseba strinja, da bo izvajala in jo zavezujejo pogoji te izjave. 
	 Name/Ime 
	

	 Signed/Podpis 
	

	 Name/Ime 
	

	 Signed/Podpis 
	

	 Name/Ime 
	

	 Signed/Podpis 
	

	 Date/Datum 
	


*
 Delete as applicable/Po potrebi izbrišite 
� 	To be completed by all persons involved in an evaluation process (including members of the Evaluation Committee, whether voting or not-voting and any observers)/Izpolnijo vse osebe, vključene v ocenjevalni postopek (vključno s člani ocenjevalne komisije z glasovalno pravico ali brez nje ter opazovalci). 


� 	Taking into consideration whether there exists any past or present relationship, direct or indirect, whether financial, professional or of another kind./Ob upoštevanju nekdanjih ali sedanjih odnosov, posrednih ali neposrednih, bodisi finančnih, strokovnih ali druge vrste. 


� 	ie, all [candidates/applicants/tenderers]* who are participating in the [tender/call for proposals]*, whether individuals or members of a consortium, or any of the partners or subcontractors proposed by them./tj. vsi [kandidati/vlagatelji/ponudniki]*, ki sodelujejo v [ponudbi/javnem razpisu za oddajo ponudb]*, posamezniki ali člani konzorcija ali kateri koli partnerji ali podizvajalci, ki jih predlagajo. 


�	if you cannot declare this, please indicate the name of the employer, the duration and your position/Če tega ne morete izjaviti, navedite ime delodajalca, trajanje zaposlitve in vaš položaj. 
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